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Tracce di discesa fuoripista - Descend trail

Tracce di salita - Ascent trail 

Aree di tranquillità a maggior tutela: divieto di accesso
durante il periodo di innevamento
Quiet zones with increased protection: access prohibited 
during snow season

Piste da sci / Ski pistes
verde: campo scuola / school camp
azzurra: facile / blue: easy
rossa: media / red: intermediate
nera: difficile /  black: expert

Traccia di salita al Monte Cazzola
Ascent trail to Monte Cazzola

Traccia di salita a Curt du Vel e Scatta d’Orogna
Ascent trail to Curt du Vel and Scatta d’Orogna

Collegamento Scatta d’Orogna - Monte Cazzola 
Trail Scatta d’Orogna - Monte Cazzola
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Aree di tranquillità a maggior tutela Quiet zones with increased protection

È un passaggio importante per un approccio di tutela e di fruizione condiviso e per la 
tranquillità delle specie che svernano in loco (Pernice bianca e, soprattutto, Fagiano di monte): 
le aree “a maggior tutela” sono dedicate a loro, ma rimane tanto spazio per le attività sulla 
neve.
Vi invitiamo a consultare la cartografia riportata qui a lato per una visione complessiva dei 
luoghi, ricordando che:

Ÿ Tutte le aree al di fuori delle “aree a maggior tutela” RESTANO ACCESSIBILI per le vostre 
escursioni, seguendo comunque le raccomandazioni comportamentali che trovate nei 
pannelli in loco. In particolare: cani al guinzaglio e seguite le tracce esistenti.

Ÿ È vietato l'accesso alle Aree di tranquillità a maggior tutela dal 15 novembre al 30 
aprile.

Aree Protette dell'Ossola e Coop. Devero 2.0 hanno stipulato un accordo con cui sono state 
individuate due aree di tranquillità “a maggior tutela”, interdette all'accesso di sciatori, 
ciaspolatori ed escursionisti, nell'area Monte Cazzola – Vallone di Misanco.

Aree Protette dell'Ossola and Coop. Devero 2.0 have signed an agreement which sets two 
quiet zones “with increased protection”, forbidden to skiers, snowshoers and hikers, in 
the Monte Cazzola - Vallone di Misanco area.

Ÿ All areas outside the "Quiet zones with increased protection" REMAIN ACCESSIBLE for 
your excursions; we ask you to follow the behavioural recommendations you'll find on the 
panels on site. In particular: dogs on a leash and follow the existing tracks.

We invite you to consult the cartography aside and above for an overall view of the areas, 
remembering that:

Ÿ it is forbidden to enter the quiet zones with increased protection from 15 November to 
30 April.

This is an important step for a shared protection and enjoyment approach and for the 
tranquillity of the species that winter there (Ptarmigan and, above all, Black Grouse): the 
“most protected“ areas are dedicated to them, but there remains plenty of space for your 
activities on the snow.

Per saperne di più / More info
www.areeprotetteossola.it - www.bepartofthemountain.org

Download maps and tracks


